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1 ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

 « Иностранный язык в профессиональной деятельности»                        
              1.1Область применения рабочей программы

Рабочая программа учебной дисциплины является частью основной профессиональной образовательной программы в соответствии с ФГОС по специальности  (специальностям) среднего профессионального образования (далее СПО) 23.02.07 « Техническое обслуживание и  ремонт двигателей, систем и агрегатов автомобилей» (Приказ Министерства образования и науки РФ от 7 декабря 2017г. № 1196), УГС 23.00.00 Техника и технологии наземного транспорта.

1.2Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы:

Дисциплина « Иностранный язык в профессиональной деятельности» принадлежит к учебному циклу  ОГСЭ.00 общий гуманитарный и социально-экономический цикл.
Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» обеспечивает формирование общих компетенций по всем видам деятельности ФГОС по  специальности  (специальностям) среднего профессионального образования (далее СПО) 23.02.07 

« Техническое обслуживание и  ремонт двигателей, систем и агрегатов автомобилей»  (Приказ Министерства образования и науки РФ от 7 декабря 2017г. № 1196), УГС 23.00.00 Техника и технологии наземного транспорта.

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии ОК10,ОК11.
1.3Цели и планируемые результаты освоения дисциплины:
В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь:

У1: - общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

У2: - переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

У3: - самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас.

У4:-понимать общий смысл чётко произнесённых высказываний в пределах литературной нормы на известные темы ( профессиональные и бытовые);

У5:- участвовать в диалогах на знакомые общие и профессиональные темы;

У6:- строить простые высказывания о себе и своей  профессиональной деятельности;

У7:-кратко обосновывать и объяснять свои действия ( текущие и планируемые);

У8:-писать простые связные сообщения на знакомые или интересующие профессиональные темы.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен знать:

З1: - лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.

З2: --особенности произношения;

З3: --правила простых и сложных предложений на профессиональные темы;

З4: --основные общеупотребительные глаголы ( бытовая и профессиональная лексика);

З5: --правила чтения текстов профессиональной направленности.

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения и знания
	Формируемые компетенции
	Формулировка компетенции
	Дескрипторы – основные признаки

освоения (показатели достижения

результата)
	Умения
	Знания

	ОК 02.
	Осуществлять поиск, анализ и интерпретацию информации, необходимой для выполнения задач профессиональной деятельности.
	Владеет различными видами чтения

(поисковое, ознакомительное,

аналитическое) с целью извлечения информации. Осуществляет поиск и

анализ информации из различных источников в профессиональной области, имеет навыки аннотирования и

реферирования оригинальной научной

литературы.
	Определять задачи поиска

информации. Определять

необходимые источники

информации. Планировать

процесс поиска.
	Актуальный профессиональный и социальный контекст, в котором приходится работать и жить;

Основные источники информации и ресурсы для решения задач и проблем в профессиональном и/или социальном контексте.

Алгоритмы выполнения работ в профессиональной и смежных областях;

Методы работы в профессиональной и смежных сферах.

Структура плана для решения задач

Порядок оценки результатов решения задач профессиональной деятельности

	ОК 03.
	Планировать и реализовывать собственное профессиональное и личностное развитие.
	Способен гибко адаптироваться к

различным профессиональным ситуациям,

проявлять творческий подход, инициативу

и настойчивость в достижении целей

профессиональной деятельности и личных
	Выстраивать траектории профессионального и личностного развития
	Современная научная и профессиональная терминология

Возможные траектории профессионального развития и самообразования

	ОК 04.
	Работать в коллективе и команде, эффективно взаимодействовать с коллегами, руководством, клиентами.
	Способен вести профессиональное

письменное и устное общение на

немецком  языке. Участвует в дискуссии на общие и

профессиональные темы с целью анализа

проблемной ситуации и выработки

решения проблемы
	Организовывать работу коллектива и команды.

Взаимодействовать с коллегами, руководством,

клиентами
	Психология коллектива.

Психология личности. Основы проектной деятельности.

	ОК 5
	Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном языке с учетом особенностей социального и культурного контекста.
	Грамотно устно и

письменно излагает свои мысли по

профессиональной

тематике на немецком языке. 

	Уметь создавать ясные, логичные

высказывания монологического и диалогического характера в различных

ситуациях бытового и профессионального общения, пользуясь необходимым

набором средств коммуникации.

Понимать речь носителей и не носителей языка в нормальном темпе и адекватно

реагировать с учетом культурных норм международного общения.
	Особенности социального и культурного контекста. 



	ОК 06.
	Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать осознанное поведение на основе традиционных общечеловеческих ценностей.
	Понимает значимость своей профессии (специальности)


	Описывать значимость своей

профессии
	Сущность гражданско-патриотической

позиции

	ОК 10.
	Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном языке.
	Применяет в

профессиональной

деятельности инструкции на иностранном языке.
	Понимать общий смысл чётко произнесенных

высказываний на известные темы (профессиональные и бытовые), понимать тексты

на базовые

профессиональные темы,

участвовать в диалогах на

знакомые общие и профессиональные темы,

строить простые

высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности, кратко обосновывать и объяснить
	Правила построения простых и сложных предложений на

профессиональные темы,

основные общеупотребительные

глаголы (бытовая и

профессиональная лексика),лексический минимум,относящийся к описанию предметов, средств и процессов

профессиональной деятельности,

особенности произношения, правила чтения текстов

профессиональной

направленности.

	ОК 11
	Планировать предпринимательскую деятельность в профессиональной сфере.
	Умеет определять инвестиционную привлекательность коммерческих идей в рамках профессиональной деятельности и презентовать бизнес-идею на английском языке.


	Выявлять достоинства и недостатки коммерческой идеи

Презентовать идеи открытия собственного дела в профессиональной деятельности.
	Порядок выстраивания презентации.




2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Объем часов

	Объём образовательной программы 
	176

	Всего учебных занятий
	176

	В том числе:
	

	теоретическое обучение
	2

	практические занятия
	160

	курсовая работа
	-

	контрольная работа    
	4

	консультации
	-

	Самостоятельная работа
	-

	Промежуточная  аттестация в форме дифференцированного зачета   в 3,4,6,7,8 семестре                                                                                            
	10


2.2Тематический план и содержание учебной  дисциплины___Иностранный язык в профессиональной деятельности_
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся
	Уровень освоения
	Объём часов
	Коды компетенций

формированию которых

способствует элемент программы 


	1
	2
	3
	4
	5

	РазделI. XXI  век и новые технологии
	2 курс
	
	

	Тема1.Новые технологии
	Содержание  учебного  материала                        
	
	14
	

	1.1.Роль технического прогресса.Человек – Природа – Техника. Современные технологии.
	Работа с текстом «Wissenschaftlich-technischer Fortschritt und Natur»: чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста, ознакомление с лексикой. Развитие навыков диалогической речи, составление диалогов по теме. Речевые клише и выражения. Беседа и интервью о новых технологиях. Перевод текста

 « 21 век-век информации ( от разговоров к делу».Составить рассказ 

« Воздействие человека на природу».
	2
	6
	ОК02,ОК04,

ОК05,ОК06

	
	В том числе практических занятий
	6
	

	
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	

	1.2Энергетика и охрана окружающей среды. Научные сенсации. Перспективы научного прогресса.
	Работа с текстом : чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текст, ознакомление с лексикой. Развитие навыков диалогической речи, составление диалогов по теме. Составить монолог « Защита окружающей среды».
	8
	ОК02,ОК04,

ОК05,ОК06

	Тема2.Berufswahl.Berufsausbildung.Выбор профессии. Профессиональное образование.
	Содержание  учебного  материала
	2
	18
	

	2.1. Fachschule. Fachrichtungen.Техникум. Специальности.
	Чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста «Mein College», ознакомление с лексикой. Составление монологических высказываний  по тексту. Написание проекта на тему «Наш колледж». Составление ответов на вопросы по расписанию занятий. Составление рассказа « О занятиях и специальностях».
	
	8
	ОК02,ОК04,

ОК05

	
	Практические  занятия
	
	6
	

	
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	
	

	
	Теоретическое обучение
	
	2
	

	
	Артикль. Неопределённый, определённый артикль. Склонение артикля. Употребление артикля. Отсутствие артикля.
	
	
	

	2.2. Будущая профессия.
	Введение лексики по теме «Berufsausbildung in Deutschland”.Практическое применение  лексики в немецком языке.  Выполнение грамматических упражнений на тему 

« Сложноподчинённое предложение».Составление делового письма, диалога « О выборе профессии».
	10
	ОК02,ОК04,

ОК05,ОК06, ОК11

	
	Контрольная работа
	2
	

	Тема 3Визитка бизнесмена.
	Содержание  учебного  материала                        
	14
	

	3.1. Персональные фирмы
	Чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста: «Berufskraftfahrer-Gueterverkehr»,    ознакомление с лексикой. Выполнение лексических упражнений. Визитка бизнесмена. Правила её оформления. Обращения к друзьям, родственникам,  официальным лицам. Как представиться? Название стран. Структура фирмы. Должностные обязанности персонала.
	12
	ОК02,ОК04,

ОК05,ОК11

	
	Практические занятия
	
	

	
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	

	3.2. Приём на работу.
	Чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста: «Die personlichen Eigenschaften eines Automechanikers», ознакомление с лексикой. Работа с диалогами

 « Знакомство», « Приём на работу». Правила написания резюме. Клише и речевые штампы  при написании резюме.
	2
	ОК02,ОК04,

ОК05,ОК10,ОК11

	Тема 4. Введение в специальность
	Содержание  учебного  материала                        
	2
	8
	

	3.1. Технические специальности
	Работа с текстом: « Обучение специалистов технических специальностей Германии»,аудирование, чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста: «Individuelle-phsychologische Charakteristik eines Automechanikers», ознакомление с лексикой. Выполнение послетекстовых заданий. Выполнение грамматических упражнений по теме « Сложносочинённое предложение».Составление рассказа 

« О технических специальностях».
	
	4
	ОК02,ОК04,

ОК05,ОК11

	3.2. 
	Практические  занятия
	
	

	3.3. 
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	

	3.4. Моя профессия
	Работа с текстом «Wie soll der Automechaniker sein?»: чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста, ознакомление с лексикой. Речевые клише и выражения. Выполнение грамматических упражнений на тему «Придаточные причины».Факторы, влияющие на выбор профессии. Личностные качества специалиста, необходимые для овладения выбранной профессией, планы на будущее. Правила составление резюме и прохождения собеседования.
	4
	ОК02,ОК04,

ОК05,ОК10,ОК11

	3.5. 
	Практические занятия
	
	

	3.6. 
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	

	Раздел II. Zur Entwicklung des Autos
	
	
	

	Тема 5. Из истории развития автомобильного транспорта
	Содержание  учебного  материала                        
	3
	12
	

	5.1.Первые автомобили Германии
	Работа с текстом : чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста «Werbaute die  ersten  Autos?» ,ознакомление с лексикой. Речевые клише и выражения. Беседа по теме.Презентация на тему: «Основатели автомобилестроения».
	
	6
	ОК02,ОК04,

ОК05

	5.2.Первые автомобили и его создатели
	Работа с текстом чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста«Die ersten Erfinder des Autos», ознакомление с лексикой. Развитие навыков диалогической речи, составление диалогов по теме.  Реферат на тему: 

« Первые автомобили и его создатели».
	6
	ОК02,ОК04,

ОК05

	
	Практические занятия
	
	

	
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	

	
	Контрольная работа
	2
	

	
	3 курс
	
	

	Тема 6.Stadtverkehrsmittel
	Содержание  учебного  материала                        
	3
	18
	

	6.1. Городской транспорт в Германии. Движение. Транспорт.
	Работа с текстом : грамматический и лексический анализ текста «In der Stadt», ознакомление с лексикой. Речевые клише и выражения по теме «Светофор». Практическая работа. Практика аудирования. Составление монологических высказываний. Выполнение грамматических упражнений на тему: «Придаточные дополнительные». Введение новой лексики. Чтение и перевод текста «Stadtverkehrsmittel in Berlin», речевые клише. Поиск и выделение основной информации из  текста.
	
	6
	ОК02,ОК04,

ОК05

	6.2 Виды транспорта. 
	Работа с текстом : чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста,ознакомление с лексикой. Практика аудирования. Составление диалогов по теме. Выполнение грамматических упражнений на тему: «Придаточные образа действия».Беседа по теме, диалог « На улице», речевые клише.
	6
	ОК02,ОК04,

ОК05

	
	Практические занятия
	4
	

	
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	

	
	Теоретическое обучение
	2
	

	
	Модальные глаголы  sollen или  mussen или императив. Sollen или Imperativ. Итоговый контроль.
	
	

	6.3 Символы на городских улицах и на вокзалах.


	Работа с текстом : чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста « У светофора»,ознакомление с лексикой. Практика аудирования. Составление диалогов по теме. Выполнение грамматических упражнений на тему.Беседа по теме, речевые клише.
	6
	ОК02,ОК04,

ОК05

	Тема7.Автомобили : сегодня и завтра
	Содержание  учебного  материала                        
	2
	16
	

	7.1. Автомобиль в нашей жизни
	Работа с текстом : чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста «Das Auto: fruher und heute» ,ознакомление с лексикой. Речевые клише и выражения.
	
	12
	ОК02,ОК04,

ОК05

	
	Практические занятия
	10
	

	
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	

	
	Контрольная работа
	2
	

	7.2 Немецкие машины. Немецкие марки.


	Работа с текстом : чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста «Das Auto in unserem Leben» ,ознакомление с лексикой по теме.  Выполнение грамматических упражнений на тему: «Придаточные условные предложения». Презентация «Немецкие машины».
	4
	ОК02,ОК04,

ОК05

	
	Практические занятия
	4
	

	
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	

	Тема8.Современная машиностроительная индустрия.
	Содержание  учебного  материала                        
	3
	16
	

	8.1. Электрические автомобили.
	Работа с текстом , чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста: «Aus der Geschichte des Autos», ознакомление с лексикой. Развитие навыков диалогической речи, составление диалогов по темe.  Немецкие учёные Карл Бенц и Готлиб Даймлер. Информация о немецких учёных.Чтение и перевод мини-текстов энциклопедического характера.
	
	8
	ОК02,ОК04,

ОК05

	
	Практические занятия
	6
	

	
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	

	
	Теоретическое обучение
	2
	

	
	Сложные существительные.
	
	

	8.2. Достижения и инновации в области техники. Перспективы технического прогресса.
	Работа с текстом : чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста: «Deutschland ist Zentrum des europaischen Autobaues» , ознакомление с лексикой. Развитие навыков диалогической речи, составление диалогов по теме.  Составление лексического словаря по теме.
	8
	ОК02,ОК04,

ОК05

	Тема 9. Автомобильная промышленность.
	Содержание  учебного  материала                        
	12
	

	9.1Компоненты автомобиля: детали, механизмы, шасси, рама, сцепление, коробка передач, руководство по эксплуатации.
	Чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста , ознакомление с лексикой. Составление монологических высказываний  по тексту. Чтение мини-текстов на тему: «Работа четырёхтактного двигателя», «Тормозная система», «Рулевая система», «Бортовая система», « Компьютерная система».
	6
	ОК02,ОК04,

ОК05

	9.2. История автоконцерна ТОYОТА, НОNDA, BMW.
	Чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста, ознакомление с лексикой. Составление монологических высказываний  по тексту. Выполнение грамматических упражнений на тему: «Придаточные предложения уступительные».Составление лексического словаря по теме. Перевод профессионально- ориентированных текстов.
	6
	ОК02,ОК04,

ОК05,ОК11

	
	4 курс
	
	

	Раздел IV.Устройство автомобиля
	
	
	

	Тема 10. Внешнее устройство автомобиля
	Содержание  учебного  материала     
	3
	10
	

	
	Особенности перевода спецтекста.  Выявление актуального значения единиц и подбор соответствующих им эквивалентов при переводе. Работа со словарем. Виды словарей. Учёт при переводе формы числа существительных.  Перевод слов в контексте. Перевод сокращений.  Перевод терминов.  Учёт значения артикля при переводе на русский язык. Многозначность терминов. Учёт при переводе грамматических значений местоимений, меняющихся по типу артикля. Особенности перевода спецтекста. Перевод безличных и неопределённо-личных предложений. Перевод предложений, содержащих конструкции с предлогами. Некоторые особенности передачи значений слов-реалий.
	
	
	

	
	Практические занятия
	8
	

	
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	

	
	Контрольная работа              
	
	2
	

	Тема 11. Двигатели
	Содержание  учебного  материала                        
	2
	8
	

	11.1 Виды топлива
	Чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста, ознакомление с лексикой. Составление монологических высказываний  по тексту. Выполнение грамматических упражнений по теме: «Придаточные предложения времени». Доклад на тему: «Виды топлива»
	
	8
	ОК02,ОК04,

ОК05

	
	Практические занятия
	
	

	
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	

	11.2. Типы двигателей.
	Чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста, ознакомление с лексикой. Составление монологических высказываний  по тексту. Системы воспламенения и охлаждения.
	4
	ОК02,ОК04,

ОК05

	
	Практические занятия
	
	

	
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	

	Тема 12. Техническое обслуживание и ремонт автомобилей
	Содержание  учебного  материала                        
	2
	20
	

	12.1 Техника безопасности. Техника безопасности при ремонтных работах.
	Чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста, ознакомление с лексикой. Составление монологических высказываний  по тексту. Выполнение грамматических упражнений по теме: Сочинительные союзы, требующего прямого или обратного порядка слов в предложении.
	
	4
	ОК02,ОК04,

ОК05

	
	Практические занятия
	
	

	
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	2
	

	12.2. Причины неисправностей и виды ремонтных работ.
	Чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста, ознакомление с лексикой. Составление монологических высказываний  по тексту. Выполнение грамматических упражнений по теме: « Определительные придаточные предложения ».
	6
	ОК02,ОК04,

ОК05

	12.3 На СТО. Организация работы на СТО.
	Чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста, ознакомление с лексикой. Составление монологических высказываний  по тексту.
	4
	ОК02,ОК04,

ОК05

	12.4На автозаправке
	Чтение и перевод, грамматический и лексический анализ текста, ознакомление с лексикой. Составление монологических высказываний  по тексту.
	2
	ОК02,ОК04,

ОК05

	
	Теоретическое обучение
	2
	

	
	Инфинитивные обороты или (statt) + zu + инфинитив. Модальные конструкции haben (sein) + zu + инфинитив.Распространенные определения и обособленные причастные обороты.
	
	

	РазделV. Перевод технических и специальных текстов.
	
	
	

	Тема 13. Перевод  технических текстов
	Содержание  учебного  материала                        
	2
	8
	

	13.1 Перевод специальных текстов
	Основы перевода профессионально-ориентированной лексики.Выполнение грамматических упражнений на тему: «Придаточные предложения следствия».Практика аудирования. Практика письменной речи. Создание словаря незнакомых технических терминов. Перевод специальных текстов, содержащих лексические трудности. Перевод осложнённых техническими и научными терминами текстов.
	
	8
	ОК02,ОК04,

ОК05,ОК11

	
	Практические занятия
	
	

	
	Выполнение грамматических упражнений по теме. Работа с текстом: чтение и перевод, лексический и грамматический анализ текста.
	
	

	Промежуточная аттестация
	
	10
	

	Всего
	
	176
	


Уровни освоения:

1. – ознакомительный (воспроизведение информации, узнавание (распознавание), объяснение ранее изученных объектов, свойств ит.п.)

2. – репродуктивный (выполнение деятельности по образцу, инструкции или под руководством)

       3.– продуктивный (планирование и самостоятельное выполнение деятельности, решение проблемных задач

3.Условия реализации учебной дисциплины

3.1.Материально-техническоеобеспечение

Для реализации программы учебной дисциплины «Иностранный язык» должны быть предусмотрены следующие специальные помещения:
Кабинет иностранных языков № 409, оснащённый оборудованием: посадочные места по количеству  обучающихся;  рабочее место преподавателя, учебно-методические пособия, доска.

                   3.2.Информационное обеспечение реализации программы.

Основные источники

Печатные издания: 

1.Н.В. Басова, Т.Г. Коноплёва «Немецкий язык для колледжей». – 8-е изд .- Ростов н/Д:Феникс,2017.-416с.

2. И.Л. Бим  «Тесты по немецкому языку»– М.:Просвещение,2017. – 176с.

3. Л.В.Григорьева «Устные темы по немецкому языку» – изд.- во «Феникс»,2017

4. Словари

5. И.Л. Бим, О.В. Каплина «Сборник упражнений по грамматике немецкого языка».- М.:Просвещение,2017.

6.Архипкина Г.Д. «Тесты по немецкому языку.-  изд.- во «МарТ»,2017

Дополнительные источники 

1.А.Ф. Архипов. Самоучитель перевода с немецкого языка на русский.- Москва « Высшая школа» 2018

2.В.А. Гандельман Актуальная общественно-политическая лексика. - Москва « Высшая школа» 2018

3.Д.О. Добровольский Немецкий язык – детям. Фирма «Акция» Москва,2019

4.Путешествие по Волге. В. Б. Лебедев.- М.: Просвещение,2019

5.Р.С. Сакиева Немецкий язык. Эмоциональная разговорная речь. - Москва « Высшая школа» 2019

6.Иностранные языки Примерные и авторские программы для системы высшего образования Москва 2018

7.Zeitungs – lecture tambow 2019

Словари универсальные и специальные.
Журнал “Deutschland” (Германия).

Газеты, журналы.

	Интернет- ресурсы

	Название ресурса
	Электронный адрес

	Материалы для изучения немецкого языка.
	http://grammade.ru/index.php

	Лексика, грамматика, разговорные темы, цитаты, поговорки на немецком языке, методическая копилка учителя немецкого языка, планы уроков.
	http://www.deutsch-uni.com.ru/

	Портал изучения немецкого языка.
	http://www.studygerman.ru/

	Официальный сайт Германии.
	http://www.entdecke-deutschland.diplo.de/

	Гете-институт в Германии. 
	http://www.goethe.de/

	Гете-институт в Москве.
	http://www.goethe.de/ins/ru/mos/deindex.htm

	Обучение немецкому языку на разных уровнях.
	http://german.about.com/

	Сетевое сообщество учителей Германии.
	http://www.lehrer-online.de/

	Словари по немецкому языку.
	http://dict.rambler.ru/?coll=4.0gr

	Каталог немецких и международных страниц.
	http://www.zeitungen.de/


4. Контроль и оценка результатов освоения УЧЕБНОЙ Дисциплины

Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий и лабораторных работ, тестирования, а также выполнения обучающимися индивидуальных заданий, проектов, исследований.

	Результаты обучения (освоенные умения, усвоенные знания)
	Критерии оценки
	Формы и методы контроля и оценки результатов обучения 

	уметь:

– вести диалог в ситуациях официального и неофициального общения в бытовой, социокультурной и учебно-трудовой сферах, используя аргументацию, эмоционально-оценочные средства;

– рассказывать, рассуждать в связи с изученной тематикой, проблематикой прочитанных/прослушанных текстов; описывать события, излагать факты, делать сообщения;

– создавать словесный социокультурный портрет своей страны и страны/стран изучаемого языка на основе разнообразной страноведческой и культуроведческой информации;
– понимать относительно полно (общий смысл) высказывания на изучаемом иностранном языке в различных ситуациях общения;

– понимать основное содержание аутентичных аудио- или видеотекстов познавательного характера на темы, предлагаемые в рамках курса, выборочно извлекать из них необходимую информацию;

– оценивать важность/новизну информации, определять свое отношение к ней:

– читать аутентичные тексты разных стилей (публицистические, художественные, научно-популярные и технические), используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, просмотровое/поисковое) в зависимости от коммуникативной задачи;

– описывать явления, события, излагать факты в письме личного и делового характера;

– заполнять различные виды анкет, сообщать сведения о себе в форме, принятой в стране/странах изучаемого языка;

знать:

– значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа и с соответствующими ситуациями общения;

– языковой материал: идиоматические выражения, оценочную лексику, единицы речевого этикета, перечисленные в разделе «Языковой материал» и обслуживающие ситуации общения в рамках изучаемых тем;

– новые значения изученных глагольных форм (видо-временных, неличных), средства и способы выражения модальности; условия, предположения, причины, следствия, побуждения к действию;

– лингвострановедческую, страноведческую и социокультурную информацию, расширенную за счет новой тематики и проблематики речевого общения;
– тексты, построенные на языковом материале повседневного и профессионального общения, в том числе инструкции и нормативные документы по профессии 
	Полнота, системность,прочность знаний:
Изложение полученных знаний в устной,

письменной или графической форме, полное, в

системе, в соответствии с требованиями учебной программы; допускаются единичные

несущественные ошибки, самостоятельно

исправляемые студентами.

Обобщенность знаний:

Выделение существенных признаков изученного с помощью операций анализа и синтеза; выявление причинно-следственных связей; формулировка выводов и обобщений; свободное оперирование известными фактами и сведениями с использованием сведений из других предметов.

Степень самостоятельности выполнения действия (умения):

Свободно применяет умение (выполняет

действие) на практике, в различных ситуациях.

Осознанность выполнения действия (умения):

Свободно комментирует выполняемые действия

(умения), отвечает на вопросы преподавателя.

Выполнение действия (умения) в незнакомой

Ситуации: Способен применять умение (действие) в незнакомой ситуации, выполнять задания творческого уровня.

	Промежуточная аттестация в форме устного опроса. Письменный опрос

Выполнение практических работ

Наблюдение за участием в диалоге

Текущая аттестация:

Выполнение тестовых заданий

Наблюдение за работой над учебным проектом

Оценка выполнения контрольной работы

Оценка рефератов, докладов, сообщений.

Защита докладов

Тестирование.

Оценка участия в обсуждении увиденного

Оценка выполнения контрольной работы

Оценка устного высказывания

Тестирование

Подготовка информационного листка

Оценка письменной работы

Оценка выполнения письменных работ

Тестирование,

Устный опрос

Оценка письменной практической работы

Зачет

Тестирование

Оценка выполнения контрольной работы

Оценка защиты презентаций,

Оценка публичных выступлений по теме

Оценка выполнения проекта

Оценка письменной практической работы

Перевод профессионально-ориентированной информации

Завершающая аттестация в форме 

дифференцированного зачета
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